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OCBITHIX JHCTAHIIHHUX
TexHogorii MAITY im. b.
XMeJbLHUIBKOI0

Koncyabtanii OuHni Koncytomayii:

IIOBIBTOPKA, 3riIHO rpadiky poOoTH Kadeapu repMaHchbkoi ¢iaosorii.
OHnatin-koncyibmayii:

yepe3 cuctemy LHIOAT MJITY im. b. XmenpHUIBKOTO.

1. AHOTALIA
[Tpodeciiina miaroToBKa CTYACHTIB 3/iHCHIOETHCS HA 0a3i MPAKTUYHOTO KypCcy OCHOBHOI 1HO3€MHOI MOBH, SIKMI Ma€ 3a0€3MEUnTH MPaKTUYHE
OBOJIOJ[IHHS IHIIOMOBHUM MOBJIEHHSIM B YCHIM Ta MUCHMOBIN (hOpMi B paMKax, OKPECICHUX THUIIOBOIO MPOTPAMOI0 PO3MOBHHX TE€M, IS 31HCHEHHS
cBO€1 poeciiftHOl AISUTBHOCTI BUUTENSI IHO3EMHOT MOBH.

2. META TA 3ABJJIAHHSA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA

MeTo10 1aHOTO KypCy € CTBOPEHHS B 3/100yBayiB BUIIOI OCBITH IIMPOKOI TeOpeTHUHOI 0a3u ais il mpodeciiHoi MisIbHOCTI Ta BUPOOICHHS
BMiHb CITIJIKYBAaTHUCS aHTJIIMCHKOK MOBOIO B YCHIN Ta MUCHMOBIN (opMi, 1m0 3a0e3neuyeThess (OpMyBaHHIM HaBHYOK, HEOOX1THHX ISl BCIX YOTHUPHOX
BUJIB MOBJICHHEBOI MAISIIBHOCTI, (hOpMyBaHHS B 3700yBadiB BHIIOi OCBITH KOMYHIKATHBHOi, JIHIBICTHYHOI, COIIIOKYJBTYpHOI Ta KOTHITUBHOL
KOMIIETEHIIi{, TO3UTUBHOIO CTaBJIEHHS JI0 OBOJIOAIHHS SK MOBOIO, TaK 1 KyJbTYpPOIO QHIJIOMOBHOTO CBITY 1 CAMOBJOCKOHAJIEHHS, L0 JIOMIOMOXE M
YCIIIIHO 3aBEPIIUTH KypC BUILOI OCBITH 1 CTaHE MEPEIYMOBOIO IXHBOT'O HACTYITHOTO NpOoQeciiHOro 3pocTanHs; (HopMyBaHHS y MaOyTHIX (inosoriB
npodeciiHol KOMITETEHIT IIJITXOM O3HAMOMIICHHS iX 3 PI3HUMHU METOAaMH 1 MpUiOMaMH HaBYaHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta 3aJIy4€HHS iX O BUKOHAHHS
npodeciiiHo Opi€eHTOBAaHMX 3aBaHb; BUXOBAHHS 1 PO3BUTOK y CTYJEHTIB MOYYTTS CAMOCBIZOMOCTi; ()OPMYBaHHS y HUX BMiHb MI)KOCOOHCTICHOTO
CHUIKYBaHHS SIK Y HAaBYAJIbHOMY CEPEIOBUIII, TakK 1 32 HOro MeKaMHu.
[Topsiz i3 MPaKTUYHOIO METOIO Tepe10aueHo peani3aliio po3BUBAILHOI, 3aTaJJbHOOCBITHROI Ta BUXOBHOT IIUJICH.
Po3BuBasnbHa MeTa niependadae noJanbIlinii PO3BUTOK KOMYHIKaTUBHUX 3110HOCTEH CTyIeHTa, HOro mam’sTi (CIyXoBoi i 30poBOi, ONIEpaTUBHOT
1 TpuBaiuoi), yBaru (JOBUIBHOI Ta MHUMOBLIBHOI), JIOTIYHOTO MHUCJICHHS, 3/IaTHOCTI O CAMOOI[IHKM Ta CaMOBJIOCKOHAJICHHS, BOJBOBHX SKOCTCH,
OB’ SI3aHMX 13 JIOCATHEHHSM MPOTPECY Y HABUAIbHIN JiSIIBHOCTI.
3arajbHOOCBITHA MeTa nependadyae 30aradyeHHsi yXOBHOTO CBITY CTYAEHTA, PO3MIMPEHHS HOTO CBITOTJISAY, 3HAHb MPO KYJIbTYpYy 1 Tpaauuii
KpaiHu, MOBA SIKOi BUBYAETHCS.
BuxoBHa MeTa nepeidavae BUXOBAHHS Y CTYACHTIB KyJbTYPH CHUIKYBaHHS
Ipoleci BUBYEHHs IHO3€MHOT MOBH, a TAKOK JJIs TOBHOLIIHHOTO (D)YHKI[IOHYBaHHS K y HABUAIbHOMY CEPEJIOBHUIII, TAK 1 32 HOTO MEKaMHU.



2. IlepeJiik KOMIIETEHTHOCTEH, IKi HA0YBAKOTHCS Ii/I YAC ONAHYBAHHS JUCHHUILIIHOIO:
InTerpajibHa KOMIETEHTHICTH
IK13gatHicTs po3B’sA3yBaTH CKJIAAHI 3a7adi 1 mpoOjJeMu B Taiy3l JIIHIBICTUKH, JITepaTypO3HABCTBA, (DONBKIOPUCTUKM, MEPEKIaay B IpoLeci
npodeciiiHoi AisUIbHOCTI ab0 HaByaHHS, 110 IMependadae MPOBENEHHS JOCHIIKeHb Ta/abo 3M1IICHEHHS I1HHOBAllll Ta XapaKTepU3YyEThCS
HEBU3HAUEHICTIO YMOB 1 BUMOT.

3araJbHi KOMIIETEHTHOCTI
3K631aTHICTh CIIIKYBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

3K10 3maTHIiCTh CIIKYBATHUCS 3 MPEICTABHUKAMH IHIIUX MPO(ECiiHUX TPYIT Pi3HOTO PiBHSA (3 €KCIEPTaMH 3 IHIINX rary3eil 3HaHb/BU/IIB €KOHOMIUHOT
TUSITTBHOCTI).

CrnenianbHi (paxoBi, npeaMeTHi) KOMIIETEHTHOCTI

®K4 3natHicTh 311HCHIOBATH HAYKOBUH aHaNi3 1 CTPYKTYpYBaHHS MOBHOTO / MOBJICHHEBOTO 1 JIITEPAaTYpPHOTO MaTepialy 3 ypaxXyBaHHAM KJIACUYHHX 1
HOBITHIX METOJIOJIOTIYHUX MPHUHIIUIIIB.

®K?7 31aTHICTh BUIBHO KOPUCTYBATHUCS CIIEL1aTbHOI TEPMIHOJIOTIEI0 B Taly31 repMaHChKoi (PLI10JIoTi.

4. PE3YJIbTATU HABYAHHS
ITPH 2. YnieBHEHO BONOITH JEP>KaBHOIO Ta IHO3EMHOIO MOBAaMH IS peai3allii MIChbMOBOI Ta YCHOI KOMYHIKaIlii, 30KpeMa B CUTYallisiX mpodeciitHoro
il HAYKOBOTO CHIJIKYBaHHS; IPE3EHTYBATH PE3yJIbTATH TOCIIHKCHD JIEP>KaBHOIO Ta iIHO3EMHOI MOBAMH.

ITPH 10. 36upaTu i cucTemMaTu3yBaTH MOBHI, JTiTepaTypHi, PONBKIOpHI (aKTH, IHTEPIPETYBATH 1 NepeKIaaTH TEKCTH PI3HUX CTUJIIB 1 KaHPIB.

ITPH 14. CtBOproBaty, aHaNi3yBaTy i pefaryBaTi TEKCTH PI3HUX CTHIIIB Ta JKaHPIB.

5. 06¢car OCBITHbOrO KOMMNOHEHTA

Bun 3ansarrsa JIeK Il NPAKTHUYHI 3aHATTS camocTiiiHa podoTa

KinbkicTb ronnn - Bceroro - 98/Ha 1-my kypci Beporo - 112/ Ha 1-my kypci
Marictpatypu («-i cemectp) -32 | maricTparyp («-i cemectp) - 28

6. IIOJIITUKA



TToniTuka akageMidHOI TOBEAIHKY Ta €TUKU:

» He nporryckaTy Ta He 3aITi3HIOBATHCS HA 3aHITTS 32 PO3KIAJIOM;

» BuacHO BUKOHYBaTH 3aBJaHHS CEMIHAPIB Ta MUTaHb CAMOCTIHHOT pO0OOTH;
» BuacHO Ta caMOCTIfHO BUKOHYBATH MEPI0OUYHI KOHTPOJIbHI 3aBIaHHS

7. CTPYKTYPA OCBITHBOI'O KOMIIOHEHTA
7.1 CTPYKTYPA OCBITHBOT'O KOMIIOHEHTA (ITPAKTUYHI 3AHATTA)

Kinbk.
rOIUH

dopma IiAIbHOCTI Bara
(3aHATTA, KLIbKICTH TOJIMH)

Tema Jlitepatypa | 3aBnanus

OIlIHKH

TepMiH BUKOHAHHS

) Globalization. History of | Ilpaktuune 3ausTTs (2 TOA.) 1-9 :gﬁggflgm(ﬁgy;fég ;I:B?OM;II:I?;;
Globalization. Modern globalization. Camocriitna po6ora (1 rox.) py tep p1oa
KOHTPOJIb)
BIIPOJIOBXK JPYTrOTr0 HaBYAIILHOTO
2 Globalization. Effects of globalization. Ip AKTITING SAHATTA (2 ron.) 1-9 ceMmecTpy (MepuIvii NepioAnIHUN
Camocriitna po6ora (1 rox.)
KOHTPOJIb)
Business and Globalization. Culture BIIPOJIOB)K JPYIOr0 HaBYaJIbHOTO
.. [TpakTrune 3aHATTS (2 TOM.) . . .
2 and Globalization. . 1-9 cemecTpy (NepIIui mepioMIHUI
Camocriitaa po6ora (2 ro.)
KOHTPOJIb)
Globalization. Anti-globalization. | Ilpaktuune 3ansaTT4 (2ron.) BHPOZIOMA IPYTOTO HABIATILHOTO
2 . . 1-9 cemecTpy (mepuuii nepioaAnyHui
Localization. Camocriitaa pobota (2 ro.)
KOHTPOJIb)
Rac‘lsm. History of Ramsm Deﬁmpg TpaKTrse 3ansTTs (2ro.) BIPOIOBK IPYroro HaBYalbHOro
2 Racism. Stereotypes of Racism. Racial - 1-9 ceMecTpy (Nepuuii nepioAnIHun
N Camocriitna po6oTa (2 rox.)
Discrimination. KOHTPOJIb)
2 War as a stereotype of Racism. Racism | IIpaktuune 3anarts (2 rog.) 1-9 BIIPOJIOBXK JPYrOro HaBYaJIbHOTO



http://en.wikipedia.org/wiki/Business

in a modern society. Complex Subject.

Camocriiina po6ota (2 ro.)

cemecTpy (mepiuii nepioaAnyHut
KOHTPOJIb)

Racism. FEthnic Nationalism and
militarism in British and American
literature. Problems of  Racial

[Tpaktrune 3avsTTs (2 TOM.)

BIIPOJIOBK JPYrOr0 HaBYAJILHOTO

analyses.

Camocriiina po6ota (2 ro.)

2 N . oy 1- i i i
Discrimination. Reading newspapers | CamocTiitHa po6oTa (2 rox.) ? cemecTpy (epuIMi nepiouammii
. . : KOHTPOJIb)
and watching video on the subject.
Complex Object.
Raasrp. H?te groups in the USA. TpaKTiane sansTrs (2 rojL) BIPOJIOBIK JIPYTOrO HABHAILHOIO
2 American literature and Racism. Text 1-9 ceMecTpy (Nepumii nepioAnIHun

KOHTPOJIb)

PEOPLE’S SPIRITUAL OUTLOOK

Religion. Diversity in BIIPOJIOBK JPYrOoro HaBYaJIbLHOTO
. . [Tpaktuyne 3ausaTT4 (2 TOA.) . . .
2 perception. World religion. Role " 1-9 ceMmecTpy (apyruil nepioguuHuM
C Camocriiina po6ota (2 ro.)
of Religion. KOHTPOJIb)
Religion in national society. Features | IlpakTuune 3aHstTs (2 TOx.) BIPOAOBA JIPYTOTO HABHATLHOTS
2 . e " 1-9 cemecTpy (apyruil nepioguyHuiA
of religious denominations. Camocriitna po6ora (2 ro.)
KOHTPOJIb)
) Major religions. Judaism. Christian | IIpakTuune 3auatTs (2 roz.) 1-9 zgi)/gioml{ (prrr(l)dr;;ea]a;aifﬁg;
Tradition. Islam. Camocriitna po6ora (2 ro.) TPy (AbY 1ot
KOHTPOJIb)
) Religion. Religion in the USA, Great | I[Ipaktuune 3ausaTts (2 roA.) 1-9 Zrelﬁ(;ﬂOBm (ﬂpy;?dl;;;alaizaﬁ’;i;
Britain and Ukraine, State and church. | Camocrtiitna po6oTa (2 roz.) TPy LAbY ploa
KOHTPOJIb)
2 Youth  subcultures. Identifying | [Ipaktuune 3anstrs (2 romu.) 1-9 BIIPOJIOBK JPYrOoro HaB4aJIbHOIO




subcultures.Youth subcultures. History
of subcultures in the XX century.

Cawmocriita po6orta (1 roxm.)

cemecTpy (Ipyruii nepioJuaHum
KOHTPOJIb)

Youth subcultures. World-wide-spread

[Ipaktuune 3avsTTs (2 TOM.)

BIIPOJIOBK JPYrOro HABYAJIBHOIO

2 o 1- MECT THI Iepi0IUIHUAN
subcultures. Camocriitaa po6ora (1 rox.) 9 CceMECTpy (Egl}{,TponSp on
Popular subcultures of fine arts. The BIDOLOBK IhVIOI0 HABIAILHOLO

5 problem of subculture in the work of | Ilpakruune 3ausTTs (2 rox.) 1-9 cef/leléT (prmﬁ N
art by William Somerset Maugham | Camocriitna po6ota (2 ro.) Py {ApY ploa
o . N KOHTPOJIb)

The Moon and Sixpence".
Subcultures and their activities. Youth BIDOLOBK IhYVIOI6 HABIALHOIO

’ movements. Reflection of youth life in | IIpakTuune 3anstrs (2 roxn.) 129 cef/leizl (ﬂpy A
the press. Individual reading of works | CamocTiitna po6oTa (2 roz.) TPy LAbY ploa

KOHTPOJIb)
of art.
7.4 CTPYKTYPA OCBITHbOIrO KOMMOHEHTA (Temu ans caMoCTiHOrO onpaLoBaHHA)
Ne 3/n Temu™ i mepenik MUTaHb, 10 BAHECEH] HA CAMOCTIfHE BUBYCHHS

Kypc -1, cemectp — 2.

1 Globalization. Modern globalization.

2 Globalization. Globalization and localization.

3 Globalization. The earliest written theoretical concepts of globalization

4 Globalization. Industrial, Cultural, Financial, Economic, Political, Informational, Language, Competition, Ecological, Social, Technical,
Legal/Ethical globalization.

5 Racism. Definitions. Racial oppression is not a surface-level feature of this society, but rather pervades, permeates, and interconnects all
major social groups, networks, and institutions across the society.

6 Racism. Declarations against racial discrimination . Adverbial clauses of place.

7 Racism. Racism as an ideology. Compound sentence.




8 Racism. Racial discrimination. Ethnic nationalism.

9 Religion. Major Religions. Role of religion.

10 Religion. Religion in the U.S.

11 Religion. Religion and church in Ukraine.

12 Religion. Syntax. Subject and predicative clauses.

13 Youth subcultures. Identifying subcultures.

14 Youth subcultures. Six key ways in which subcultures can be understood.
15 Youth subcultures. History of subcultures in the xx century

16 Youth subcultures. Subcultures' relationships with mainstream culture

Overcoming stereotypes and prejudices.

8. METO/JAU TA ®OPMU KOHTPOJIIO
OCHOBHI METOIM HAaBYaHHS: CJIOBECH1, HAOYHI 1 MPAKTUYHI.
CrnoBecHi MmeTou: Oeciia, MOsSCHEHHS, PO3IOBi/Ib, HABYAJIbHA JUCKYCIs, CAMOCTIHHA po0O0Ta, IHTEPAKTUBHI METOH.
Haouni MeTomu: im0CTpyBaHHs, JEMOHCTpPAIlisl, CTIOCTEPEKEHHS, TIPE3EHTAITIS.
[IpakTryHi MeTOAM: BIpPaBH, MOUIYKOBI 3aBAaHHS, NMpOOJEMHI 3aBAaHHS, MPAKTU4YHI pOOOTH, CaMOCTIHHMI HAayKOBO-KPHUTUYHUN aHai3
CIeIiaTbHOT XYI0’KHBOI JIITEPATYPH.
HaBuanbHi TE€XHOJOTIT, IO CIIPUSIOTh aKTHUBI3allil HABYAILHO-TTI3HABAIBHOI JISUTBHOCTI CTYIEHTIB: MPOOIEMHI 3aBJaHHs, PO3B'sI3yBaHHS 3a7a4
a00 TBOPYMX 3aBJaHb, CKJIQJaHHSI CXEM, MO3KOBI aTaKH, MPE3CHTAIll1, pOJIbOBI ITpH, AUAAKTHYHI ITPH.
®opmHu i MeTOAU KOHTPOJIIO
KoHTponb 3a BUAaMH IisZTBHOCTI CTYJIEHTIB 3AIMCHIOETHCA NUISIXOM MOTOYHOTO OIIHIOBAHHS 3HaHb (YCHI BIAIMOBiMi, TECTOBI 3aBJaHHI,

nepeBipka MPaKTHYHUX 3aBJaHb), MEPIOJUUYHUM KOHTPOJIEM Yy BUTIISAI KOHTPOJBHUX POOOT 3a MaTepialaMu JABOX KOHTPOJIBHHX TOYOK, HEPEBIPKOIO
CcaMOCTIHHOT poOOoTH. 3a pe3ynbTaTaMH JaHUX BUAIB POOOTH CTYJIEHT OTPUMYE 3arajbHy cymy OaiiB 3a cemectp. Hampuxkiniii 1 ta 2 cemecTpiB, 3rigHO
3 pO3KJIaIOM, CTYJIEHT CKJIQJa€ ICIUTH 1 OTPUMY€E IiJICYMKOBUH pe3ynbTaT BIAMOBIAHO 10 3arBepmxkeHoi 100-0aabHOI mIKaaM akageMiuHUX
JIOCSITHEHB Y BUTJISIZII CEPETHBOTO apu(hMETHUHOTO TTiJICYMKOBOI CyMH 0alliB 3a ceMecTp 1 0ajiB 3a iCTIHT.



40 6aJiiB — MOTOYHUIT KOHTPOJIH, pOOOTA HA IPAKTHYHUX 3aHATTX (20+20 OaiiB 3a mepiry i Ipyry YaCTUHU CEMECTPY);
60 6aJiB — nmepioAWYHI KOHTPOIBHI (MOYJIBHI) poOOTH: 2 KOHTPONBHI poboTH 1o 30 OaliB KOXKHa;
100 6aj1iB — OIiHKA 34 ICIIUT.
Kpurepii oniHroBaHnHs
Llikana ouiHOBaHHA: HauioHanbHa Ta ECTS

Cyma GauiB 3a BCi Orinka 3a HaI[lOHAJFHOIO MIKAJIO0
Bu Hapganbroi | Ouinka ECTS [0 eisaveny kypcoBoro mpoekty (po6oth), JUIS 3aTKY
TiSTBHOCTI HAKTHKH
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B
74-81 C Aodpe 3apaxoBaHo
64-73 D .
60-63 £ 3aJI0BIJIBHO
35.59 FX HE3aI0BIIBHO 3 MOKJIUBICTIO TOBTOPHOTO HE 3apax0BaHO 3 MOKJIMBICTIO IOBTOPHOT'O
CKJIQJIAHHS CKJIaIaHHSI
0-34 F HE3aJI0BLIBHO 3 06013’5131<013th MOBTOPHHUM HC 3apaXOBaHO 3 0603”‘3KOBHM TTOBTOPHUM
BUBYCHHSM JUCIMIUTIHA BUBYCHHAM JHCHMILTIHA

Bumoru no icnury
YMOBOIO IOMYCKY J10 CKJIaJJaHHS ICITUTY €:
1) siIKicTh BUKOHAHHS YCIX KJIIOYOBUX 1HAMBIIyaJIbHUX Ta TPYNOBHUX HaBYAJbHUX 3aBJaHb y MEXKaX T€M 3MICTOBUX MOJYIIB;
2) SKICTh BUKOHAHHS CTYJICHTaMH 3aBJaHb Iepe10aueHNX TEMaTHKOI0 CaMOCTIHHOT poOOTH;
3) AKICTh BUKOHAHHS 3aBJIaHb MOYJIEHOTO KOHTPOJTIO.
Ha iciut 3 kypcy BinBoauthest 100 Oanis.

Kpurepii oniHlOBaHHS BiANIOBiIHO 10 BUIIB KOHTPOJIIO
KputepieM ycrnimHoro npoxokeHHs 3100yBayeM BHUIIIOI OCBITH MiICYMKOBOTO OILIIHIOBAaHHS € JIOCSTHEHHS HUM MIHIMaJbHHUX ITOPOTOBUX PIBHIB
OLIIHOK 32 KOXXHHUM 3aIUTAHOBAaHUM PE3yJIbTaTOM BUBUYEHHS JAUCHUIUTIHH.
OuiHlOBaHHS pe3yNbTaTiB HaBYaHHsS 37400yBauiB BHILOI OCBITH 3M1HCHIOEThCSA BianoBiAHO A0 IlomoxkenHs «Ilpo GanmpHO-HaKOMUYyBaIbHY
CHCTEMY OI[IHIOBaHHS pe3yJbTaTiB HaBUaHHs 3700yBauaMu BHILOI OCBITH y MeENITONOIBCHKOMY JEpKABHOMY IEJaroriyHOMYy YHIBEpPCUTETI iMEeHi
bormana XMeIbHHIIBKOTO) .



VY po3auni BKa3zyrTbcs MEBHI KPUTEpii OLIHIOBAaHHS KOXKHOTO BUAY KOHTPOJIO (IMOTOYHMM KOHTpPOJIb, MEPIOAMYHMNA KOHTPOJIb (MEpioAnYHI
KOHTPOJIbHI poOOTH), KOHTPOJIb BUKOHAHHS CAMOCTIHHOI poOOTH, MiJICYMKOBHUH (CEMECTPOBHIA) KOHTPOJIB).
PosropHyTi Bi/imoBiJii Ha 2 3aBJIaHHS OIIHIOIOTHCS 3a 10-0aJIbHOIO ITKAJIOH.

bamm Kpurepii Bignosini

9-10 CTY/ICHT Ja€ BUYEPIHY BIANOBiAb HA MOCTABJICHE MUTAHHS 1 BUSABIAE INIMOOKI IPYHTOBHI 3HAHHS 3 MEBHOI TEMH, JEMOHCTPYE 3HAHHS
rpaMaTHYHUX OPaBHJ Ta MEBHOTO JIEKCMYHOTO MIHIMYMY 3a BH3HAUE€HOIO TEMOIO; HE Ma€ IMOMUJIOK Yy BCIX BMJIaX MOBJIEHHEBOL
nismeHOCTI. JIoOpe BoJojli€ MpaBHIBHOIO BUMOBOIO Ta IHTOHAINMHMMHU 3pa3kaMH. A TaK0X CIIPOMOXKHICTb MHUCIUTH HECTaHIAapTHO,
JaBaTH OpUTiHAJIbHE TIyMauyeHHs MpoOieM, 3[aTHICTh CaMOCTIHHO IHTEpPIIPETyBaTH, y3arajlbHIOBaTH, pOOUTH BHUCHOBKM Ha OCHOBI
KOHKPETHOTI'0 MaTepiaiy, BOJOAII0YM 3HAHHSMHU I'paMaTUKHU Ta YMIHHSAM BHKOPHCTOBYBAaTH MOTPIOHHH JIGKCHUHUN MaTepiall y pi3HHX
BHaX MOBJIEHHEBOI IISUIBHOCTI.

7-8 CTYZICHT MPaBWJIBHO 1 Maiike B JOCTATHHOMY OO0CS31 J1aB BiANOBiAb Ha MMOCTABJICHE MHUTAHHSI, IO MIATBEP/DKYE HOro TMUOOKI 3HAHHA 3
npeaMeTa, MOKa3aB PO3yMiHHS TPaMaTHYHOI TeMH, aje Ie He 30BCIM IMPAaBWJIBHO MOKE BHKOPHUCTATH 3HAHHS Ha NpakTuii. Mae
HE3HaYH1 IOMWJIKHM Y BUMOBI Ta HalMCaHHI HOBHX CJIIB Ta CIIOBOCIIONYUYEHb.

5-6 CTYJICHT HEJOCTaTHbO OPIEHTYETHCS B MaTepialli, MOBEPXOBO CHPHMMAE 3MICT TEKCTIB Ta JiajoriB, HE 3aBXKIW MOXXE CaMOCTIHHO
MpoaHaji3yBaTy 3alpONOHOBAaHUI Marepian;, Mae 6arato opdorpadidHuX, TPaMaTUYHUX Ta JIEKCUYHUX MOMWIOK; MOTaHO CIPUKAMAE
MOBJICHHS BUKJIaJ]aua Ta 1HIIKUX CTYACHTIB Ha CJIyX; IOraHO BOJIOJI€ YMIHHSAM IMEPEKIaIaTH Pi3HI TEKCTH.

3-4 CTY/ICHT JIOITyCKAa€ CYTTEBI MOMWJIKHM y BUKJIAJl Marepiaiy, MOPYIIye JIOTIKY BiAIMOBiI, BIATBOPIOE MaTepial Ha €JIeMEHTapHOMY DPiBHI.
He Mosxe BUKOpUCTaTH NMEBHUN TpaMaTUYHUI MaTepiall Ha MPaKTHIli; JOMyCKae 0arato CyTTEBUX IMOMMIIOK Y TOBOPIHHI Ta Y THCEMHOMY
MOBJICHHI.

1-2 CTyIEHT HE 3MiI BHKJACTH 3MICT THTaHHS, NOTaHO OPIEHTYETHCS B MaTepiaji, TpaMaTHYHUX KaTEropisx, He BHKOPUCTOBYE HOBI

JIEKCHYHI OJIMHMIII Y PI3HUX BHJAX MOBJIEHHEBOI JisuTbHOCTI. He 3Mir camocCTiiiHO BUBYMTH HaJlaHUH Martepiai (TpaBmiio, TEKCT, Bipii,
MOBJICHHEBI 3pa3Ku 3a HAJaHOI0 TEMOI0); HE BOJIOJI€ HAaBMYKAMU NpPaBWIbHOI BUMOBHU. He mpuainse 3ycuinb Aias caMOCTIHHOTO
BHUBYCHHS MaTepiaiy abo sl TpeHyBaHHS MaTepialy, 3 SKUM OyB 03HAHOMJICHHI Ha 3aHATTI.
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